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  :صخلم

يبحثثثذ  ثثثاا ايقثثثال اثثثر ضثثثا عج اة منااثثثاي ايلعريثثثة مثثثس اللي ثثثهج العع يثثثة  الفع  ثثثية اثثثر الل عثثثاي 
ثثثثا لل ثثثثاريخ الوقثثثثاار  اةج رثثثثادر  ال ياقثثثث   للثثثثب  .  ع رثثثثد البحثثثثذ مقار ثثثثة  ال ثثثثيياليةص بو ثثثثفسا ا عتاسي

وليثثة  سوسيول ثايية تشفثع عثثس القاعثدج ايلعريثثة ايل  جثة للي ثهج العع يثثة وليثة  يةيثثة  الفع  ثية
ا تيثثثع هفثثتت  ثثثاع اة منااثثاي ع مثثثاي ع ثثلا اةي رثثثاا الابقثث   اةج رثثثادر. ترثثا ييثثثا    رسثثريةص مزثثنكي
ايقال الع  ة بهج اللية  ال لاة  السوية ار مج رع سثيياير م عثد  الليثايص  يثذ ت قثاوع الوضثا ع 

 العملية للي هج ار الخااب اليوم .
 .ليوية  وية ؛فع  يةلية  ؛عع يةلية ؛  ييالال ؛لعم ما مناض  الكلمات المفتاحية:

Abstract:  
 
This study explores lexical borrowings from Arabic and French in Senegalese 

dialects as reflections of the country’s cultural, social, and political history. Using a 
sociolinguistic approach, it examines the dual lexical foundation shaped by Arabic 
as a religious language and French as an official language. The paper highlights 
how borrowed terms signal class and social affiliation, revealing the link between 
language, power, and identity in Senegal’s multilingual context, where Arabic and 
French coexist as symbolic markers in everyday discourse. 

Keywords: Lexical Borrowing; Senegal; Arabic; French; Linguistic. 
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  مقدمة:

عدّ ضا عج اة مناض ايلعم  )
ُ
( مس أبعك مظا ع ال فاعت الليوي ار Lexical borrowingه

م عد ج الليايص إذ تشفع عس  عتية اللية   درتها ع لا ال شيّع مع ال يا اي المع رعاي 

الوقافية  اةج راعية  ال ياسية.  يُقصد باة مناض ايلعم  عرلية اس عارج الألفاظ 

غهن أجّ  اع ص 1 المناتيب مس لية إيلا أخعى يتيجة اة  تاك الليوي أ  ال وا ت الحضاري 

ا ع لا أبعاٍ  اج راعية الظا عج ة تق صع ع لا العاي ب الل ا   الصعفص بت تياوي أيضي

ار -يزنك اة مناض ايلعم     .2ع رملية تعتبط بالسوية  اةي راا  ال لاة  اخت المع ر

ال عد  الليوي الين  ار الب  .  وأ د ايظا ع ايعتلية الت  هعشس بةية -ال ياق ال يياير

(  ال هنيهن  البوةرص إيلا Wolofفال ييال تضم أتثن مس عفع لياي  ويية أبعك ا الولوف )

العسم   الدين   را الفع  ية  العع ية. فالفع  يةص  ؛جايب لي هج مؤثعتهج ع لا اي  ويهج

اص أ بحت اللية العسرية  الإ ارية  ال  ا اس عراريي
ي
عليرية للد لةص   سيلة المنقر بو فسا إرث

جا ر ا ار الودر ال يياير مس خ ل الديس الإس م ص  أما العع يةص ف ر دّ  ص3اةج رادر  ايهن 

 عس ارتباوسا بال عليم الدين  
ي

ت القاعدج الوقافية  القيرية للرج رعص فض 
ّ
الاي  فت

  الليوي ال اريخر بهج أفعك  اا ال عا   د  .ال قليدي ار الش اتيب  الل ايا الصوفية

الفع  ية  العع ية ار بيئة محلية إفعيقية  اعدج ملعرية مل  جة ا عش ت ع لا الل عاي 

ال يياليةص  يذ ت داخت ايفع اي  ايصالحاي ذاي الأ ت الععب  أ  الفع س   ار الخااب 

راعية.  مس اليوم ص ار مجاةي الحياج وافة: مس الإ ارج  ال عليمص إيلا الديس  الاقوس اةج 

ب 
ّ
ثمّص ة يُرشس  راسة الل عاي ال ييالية ايعا عج برعلل عس  اا الع يد ايلعم  ايعت

                                                 

1 - Haugen, E. (1950). The analysis of linguistic borrowing. Language, Journal of the Linguistic 

Society of America, USA, 26(2), 210–231. https://doi.org/10.2307/409176, p. 212 

2 - Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic power, Harvard University Press, Cambridge 

p.55 

3 - Niang, M. (2015). French, Arabic, and local languages in Senegal: A sociolinguistic 

perspective.: Université Cheikh Anta Diop Press, Dakar, p.48 

https://doi.org/10.2307/409176
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الاي يجرع بهج أثعيس  ضاريهج م واكيهج: الأثع الإس م  الععب ص  الأثع اةس عراري 

 .الفع س  

 
ّ
بة بو فساتشرس أ رية  اا البحذ ار أي

ّ
 ه   علا إيلا الشفع عس  اع الظا عج ايعت

ا لل لاة  السوية ار آجٍ  ا د. إذ يُظسع تحليت اة مناااي ايلعرية تيع  ا ليويي ترظسعي

ع ايفع اي 
َّ
وض

ُ
هعشس اللية توكيع ايتاية اةج راعية بهج الأفعا   الابقايص  تيع ت

ا ا أم ثقافيي ا أم إ اريي ؛ 1ايقمناة للدةلة ع لا اةي راا إيلا مجال رملي معهّجص سواا أواج  يةيي

ا أ اج لإعا ج إي اج البةية اةج راعية  تعسيخ ف اللية لي ت مجع   سيلة لل عبهنص بت هر أيضي

 .القيم الوقافية

( الاي Sociolinguisticsأما الخلفية اليظعية للدراسة فمنتشل ع لا علم اللية اةج رادر )

يه م بدراسة الع  ة بهج اللية  المع رعص مع اةس فا ج مس ايفا يم الل ايية العامة 

ا إيلا يظعية بور يوار  اي علقة باة  تاك الليوي  ال وا ع.  ه تيد الدراسة خصو ي

لفسم الع  ة بهج اللية  ال لاةص  إيلا إسساماي  2(ymbolic capitalS) "لعأسرال العملي "ا

اص  3فيفراج مس أفتار 4ما وع ه والفِه  ار تحليت  ضا ع اللية ار المع رعاي اي عد ج ليويي

فإجّ  ؛أما مس اليا ية العرلية  .  ييامياي ال فاعت بينها "إيتولوجيا اللياي" بخصوص

الدراسة تيالق مس اي  ظة اييدايية لوا ع اللية ار المع رع ال ييايرص الاي  عي   الة 

  عرت ار ص اك  اج ليوي  سوسيول ا   فعيدج
ُ
فشوهن مس التلراي ذاي الأ ت الفع س   ه

اللية اليومية  تى ار البيئاي غهن اي علرةص ار  هج تظت التلراي ذاي الأ ت الععب   ااعج 

لخااب الدين   الفعا عي.  اا ال داخت بهج ما  و رسم    ين ص  ما  و مح ر  عاي ص ار ا

ا لل حليت الل ا    اةج رادر.  خصبي
ي
 يريح ايلعم ال يياير خصو ي ه  يجعت ميه مجاة

                                                 

1 - Fishman, J. A. (1972). The sociology of language: An interdisciplinary social science 

approach to language in society, Newbury House, Rowley, MA, p.41 

2 - Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic power. p.69 

3 - Fishman, J. A. OP, Cit, p.41 

4 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde: Politique, économie, communication. Payot, 

Paris, p.90 
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ت حد  يااق الدراسة ار تحليت اة مناااي ايلعرية مس العع ية  الفع  ية  اخت   

ىص مع المنتهز ع لا الوضا ع اةج راعية  العملية لساع ايفع ايص الل عاي ال ييالية الشزن 

أتثن مس اة  صار ع لا ال حليت البةيوي الصعف. ف  تهدف الدراسة إيلا  صع ايلعم 

ا بقدر ما ه علا إيلا تف هن آلياته   ةةته ار الخااب  ال وا ت  .ايقمنض إ صا يي

ا مس ذلكص تاعح الدراسة الإشتاةي الآ
ي
ما وبيعة ال فاعت بهج العع ية  تية: ايا  

تيع ُ  سم اة مناض ار إعا ج هفشيت السوية ص    الفع  ية ار ايلعم ال يياير الحديذ؟

ا ار العموك ص   الليوية  اةج راعية للر تلرهج؟ إيلا أي مدى  عشس ال وكيع ايلعم  اك  اجي

  القيم بهج المعالهج الدين   الإ اري؟

فمنض الفعاياي الآتية:  يااي ع لا  اع الإشت
ُ
 اةيص ت

 اة مناض ايلعم  ار ال ييال غهن م تاائ لل لاة العملية بهج الفع  ية  العع ية. توكيع •

 وقاار.الابق    ال ئهااي را  برعلل عس معيا ا اةج رادرص ي ت التلراي ايقمناة ل •

 وية ليوية هعيية الفع  ية ار ال ييال ار هفشيت –أسسرت الويا ية الليوية العع ية •

 ت جا ك اةيق ام ال قليدي بهج المح ر  العاي .

أما ايي ج ايع رد فال وسيول ا   ال حلي رص الاي يجرع بهج ايقار ة الو فية  ايعالعة 

اةج راعية للظوا ع الليوية.  سيتيا ل البحذ اليصوص  الخااباي اليومية ار اوا 

( Linguistic dominance(  السيرية الليوية )Multilingualismمفا يم ال عد  الليوي )

 الع ط بهج اي  وى ايلعم   اي  وى العملي للية.Acculturation ال وا ع )
ي
 (ص محا ة

إجّ  اع ايقدمة ترسّد لدراسة ه علا إيلا  عااج ايفسد الليوي ال يياير مس كا ية جديدجص 

ا لبةية ال لاة  السوية ار ة تعى ار اة مناض ضا عج ليوية فح بص بت  ا   يقي ا عتاسي

مج رع م عدّ  اللياي  الوقافايص  يذ ت جا ر العملية الديةية للعع ية مع العملية 

 .ايؤس ية للفع  ية ار   يج ليوي م داخت  معقّد
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  :ديناميات التفاعل اللغوي: الاقتراض والتثاقف والتناوب -9

بو فه آلية ليوية ه  جيب  -اليظعي  ايفا يم ار الإوار -يزنك اة مناض ايلعم  

لحاجاي ال عبهن  ال وا تص  ت ج لا أبعا ع الل ايية ار تيفية تشيّع التلراي الدخيلة مع 

البنى الصوتية  الصعفية للية اي  قبِلة.  ي قاوع  اا اة مناض مع ضا عج ال وا ع الت  

ص لشيه  د ي حوّل أ ي
ي
 مفع عا

ي
  ضاريا

ي
ضعع هعشس تبا ة

ُ
 إيلا مؤشع ع لا  يرية ليوية ت

ي
ايا

 عس اة مناضص إذ 
ي
 ضور اللية الأ لية. ترا ُ عدّ ال يا ب الليوي ضا عج مخ لفة جو عيا

 ي ع
ّ
ق بال دا ل اللحظ  بهج لي هج  اخت ال ياق ال خاوب ص بييرا يفض   اة مناض إيلا ل

 ايدماج ايفع ج الأجيبية ار اليظام ايلعم  للية بفتت  ا م

 :مفهوم الاقتراض المعجمي وأبعاده اللسانية -9.9

عدّ ضا عج اة مناض ايلعم  )
ُ
( مس أ م مظا ع ال فاعت Lexical borrowingه

الليوي بهج العراعايص  هر آلية وبيعية تحدث عيدما تدخت لي اج أ  أتثن ار تراس مباشع 

دمج " مناض بأيه يتيجة ال با ل ال جاري أ  الدين  أ  الوقاار.  يُععِّف  وغس اة
ُ
العرلية الت  ت

خضع لقواعد ا 
ُ
مس خ لسا عيا ع ليوية مس لية أجيبية ار يظام اللية الأمص بعد أج ت

اة مناض ليس مجع  اس هنا   .  يُفسم مس  اا ال ععيع أجّ 1"الصوتية  الدةلية  اليحوية

ولراي أجيبيةص بت  و إعا ج إي اج للعيصع الليوي  اخت بيئة ليوية جديدجص برا ي  م 

ا عس "إيلا أجّ اة مناااي تروت  2 يفهن والفِه اليظام الصوه   الوقاار للرج رع اي لق . هعبهني

 ع لا اعع اللية؛ فتتّ " ال وا ع الليوي 
ي

ار العالمص مسرا بليت مس  لية أتثن مس وونها  لي 

اةس قعارص تقمنض ل لبية  اجاتها ال عبهنية أ  لت رية مفا يم جديدج لم تشس موجو ج ار 

ثقافتها الأ لية. مس  اا اييالقص فإجّ اة مناض ضا عج ليوية وبيعية هعزّن عس مع ية اللية 

 م عد ج مس اة مناض: ار ايقابتص يفعّق الليويوج بهج أيواع  .   يويتهاص ة عس  صور ا

أخا التلرة مس اللية ايايحة ترا هر ب(ص Direct borrowing) الاقتراض المباشر •

ا   .وفيفة ار الياق  ييهنايب)مش ب( الت   خلت إيلا الولوف  Bureauالتلرة الفع  ية و تقعيبي

                                                 

1 - Haugen, E. (1950). The analysis of linguistic borrowing. Language , p. 212 

2 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde: Politique, économie, communication, p.90 
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التلرة بوسا ط ليوية  (ص  يذ ترعّ Indirect borrowing) الاقتراض غير المباشر •

ا. ا   ةليي ع  وتيي شيَّ
ُ
 أخعى  بت أج ه  قع ار اللية اي لقيةص أ  ت

تشت ب التلرة المحلية معنى  إذ(ص Semantic borrowing) الاقتراض الدلالي •

ا ب أثهن ولرة أجيبية مراثلة.  ار الولوف  )س م( العع ية Salaam ه  خدم ولرة  مواله:جديدي

 ة العامةص  تى ليهن اي لرهج.يّ الأ  رص لشس ار سياقٍ  ةير موسّع  فرت ال حبرعيا ا 

ُ عزّن عس ال فاعت العريق بهج اللية "جّ اة مناض ايلعم  ار المع رعاي الإفعيقية إ

 يعنى اج رادر ة يرشس فصله عس الودر 
ي
 الوقافةص بحيذ يصبح اللفظ ايقمنض  ام 

عُد بعض ايفع اي  اا م . 1"العرعر للر تلرهج
َ
ا يعاع بواوح ار ال ييالص  يذ لم ه

ا مس  هعدّ ايقمناة مس العع ية أ  الفع  ية  أجيبية ار الودر الفعب ص بت أ بحت جلاي

آثار ال فاعت ال اريخر بهج الديس  عزن عسما يجعت ايلعم ال يياير   السوية الليوية المحلية.

  اةس عرار  الوقافة المحلية.

 :الاقتراض بين التثاقف والهيمنة اللغوية -0.9

يعتبط اة مناض ايلعم ص ار توهن مس المع رعايص بع  اي  وجٍ غهن م تافئة بهج 

ا للرفع اي  ايفا يمص بييرا ت خا  صبح مصدري
ُ
ا ما ت اللياي اي جا رج. فاللية ايسيرية غالبي

اللية لي ت  سيلة لل وا ت "وله: اللية الأاعع مو ع اي لقّ .   اا ما عزّن عيه بور يو بق

  متاية ار الحقت اةج رادر
ي
  .2"فح بص بت هر رأسرال رملي يريح اي تلم سلاة

 ال يياير: الوا عار تريهز م  ويهج مس السيرية الليوية  يرشس 

                                                 

 صبهن يص معتل  راساي الليةص (. اة مناااي ايلعرية بهج العع ية  اللياي الإفعيقية2102حعاكيص أ. ) - 1

 001ص

2 - Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic power, p.55 
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ص إذ فعاسا اةس عرار الفع س   ميا نهاية القعج ال اسع الهيمنة المؤسسية للفرنسية -أ

 
ي
شت ب بو فسا أ اج للمنقر اةج رادر عفع لية

ُ
 لل عليم  الإ ارجص مرا جعلسا ت

ي
رسرية

ا ا  م حضعي  1 الوقاار. فالياوق بالفع  ية يُيظع إليه بو فه م علري

ص الت  تةبع مس معتليتها الديةية ار الإس مص  مس  ضور ا ار الهيمنة الرمزية للعربية -ب

 2ع ار الل ايا ال يياليةال عليم القعآ    ال قليد الصوار اييتف

 فأي  -إ دا را اس عرارية  الأخعى  يةية-مس  اا ال فاعت بهج  يري هج مخ لف هج 

 اعدج ملعرية مل  جةص ت خا فيها ايفع اي الفع  ية مو ع اللية العسرية  العصعيةص ار 

 إذ إجّ   هج تؤ ي ايفع اي العع ية  ضيفة رملية معتباة بالقداسة  السوية الع  ية.

المع رعاي ما بعد اةس عرارية تريت إيلا اس خدام اللية ايور ثة مس اي  عرع ار مجاةي 

ص ما يؤ ي إيلا 3الحداثة  الإ ارجص بييرا تح فظ باللية الديةية أ  ال قليدية ار المعال العملي 

ص ية ج عيه اخ يار اة مناض الليوي مس (Functional diglossiaاك  اج ليوي  ضيف  )

   مو ع اي تلم ارس البةية اةج راعية.حدّ السوية  الت  ت ميالق

فع لا سبيت ايوالص اي حدث ار مديية  اوار  د    خدم ولراي فع  ية ار  ديوه 

 اليوم  لل عبهن عس اي را ه إيلا الابقة اي ع
ّ
رةص بييرا يفضت اي دييوج أ  ولبة ايعا د ل

ش ب خااب
ُ
هم شععية  يةية.  اع اةك  اجية الإس مية اس خدام مصالحاي عع ية ت

اص بت هعشس ما   ريه بور يو   .4"ال لاة العملية للية"لي ت محايدج ليويي

                                                 

1 - Niang, M. (2015). French, Arabic, and local languages in Senegal, p.51 

2 - Diagne, A. (2011). Islam and language in Senegal: Arabic influence on Wolof, CODESRIA. 

Dakar, p.72 

3 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde: Politique, économie, communication, p.117 

4 - Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic power, p.69 
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 : التناوب اللغوي والاقتراض: فروق جوهرية  -3.9

( Code-switchingئال ريهز بهج ا مناض ملعم    هج ضا عج ال يا ب الليوي )يةبغر 

فهن إيلا اةي قال ايؤ ت بهج لي هج ار الخااب يف ه. فال يا ب الليوي  و اسمناتيجية 
ُ
الت  ه

إذا اسُ خدمت : " وغس  التوا لية لحظيةص بييرا اة مناض عرلية ايدماج بةيوي م  قع. 

شيّع مع اليظام الصوه  للية اي  قبِلةص فه   الة تيا ب ليويص 
ُ
التلرة الأجيبية   ج أج ت

ا مس ايلعم فه  ا مناض  قيق أم  .1"ا إذا خضعت لل شييع  أ بحت جلاي

ظسع اي  ظة اييدايية 
ُ
ا مس التلراي ايقمناة مس العع ية  -ار ال ييال-ت أجّ توهني

عَ  ة الفع  ية 
ُ
عامَت ع لا أنها ولراي سييالية خالصة. فالتلرة الولوفية دّ ه

ُ
أجيبيةص بت ه

Talibé  خدم للدةلة ع لا تلريا ايدارس القعآييةص بييرا : )مس الأ ت الععب  
ُ
والب( ه

  خدم ولرة 
ُ
.   د خضعت ول ا را "باا ة  وية"( برعنى Carte)مس الفع  ية  Cartéه

 ل ييهناي  وتية   ةلية تتياسب مع البةية المحلية للية الولوف.

عللةص بت ت فاعت اللياي ار المع رعاي اي عد ج ة ت عا   ار "إيلا أج ج  يفهن فيفرا

باس رعار مس خ ل آلياي اة مناض  ال يا بص  يذ ُ عا  توكيع الوضا ع الليوية  فق البةية 

.   اا ما يف ع ايتفار اة مناااي الفع  ية ار ايدج الشزنى موت 2"الابقية  اةج راعية

   الل ايا الديةية. اوار  سايت لويسص ار  هج تهيرس اة مناااي العع ية ار ايياوق العيفية 

 :المشهد اللغوي في السنغال -0

ا ار غعب إفعيقياص إذ ت جا ر  ُ عدّ ايفسد الليوي ار ال ييال مس أتثن ايفا د تيوعي

مع لياي  افدج ارتبط  ضور ا بال حوةي  - تى الأعراق-فيه لياي محلية اار ة ار العا ر 

بة هعشس ال فاعت ال اريخية  ال ياسية.   د أسسم  اا ال عد  ار هف
ّ
شيت  وية ليوية معت

                                                 

1 - Haugen, E. (1950). The analysis of linguistic borrowing. Language, p. 216 

2 -Fishman, J. A. (1972). The sociology of language, p.33 
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الوضا ع الليوية بهج العع ية  -ار ضت  اا ال يوع- ص  يذ ت وكعبهج الديس  الوقافة  الد لة

 . الفع  ية  اللياي الووييةص ار بةية توا لية ثعية ه  حق الدراسة  ال حليت.

اقع اللغوي الراهن الخلفية؛ التعدد اللغوي في السنغال -9.0  :التاريخية والو

اص إذ تضمّ  ا ليويي عدّ ال ييال  ا دج مس أتثن الد ل الإفعيقية تيوعي
ُ
أتثن مس عفع  ه

(ص Serer(ص  ال هنيهن )Pulaar(ص  البوةر )Wolof ويية م دا لةص أبعك ا الولوف )  عايل

ايفسد الليوي ار غعب  (.   د أشار والفِه إيلا أجّ Jola(ص  العوة )Mandinka ايايدييغ )

ا ي رهز بظا عج  ص  يذ تؤ ي وت لية  ضيفة 1"ال عد  الليوي الوضيف "إفعيقيا عرومي

يَظسع  اا    اج راعية أ  ثقافية معيية ارس شبشة معقدج مس الع  اي بهج العراعاي.

  عرت اللية الولوفيةص  هر اللية ار ال ييال ال عد  ار اةس خدام اليوم 
ُ
الأتثن ص  يذ ه

 لل وا ت بهج العراعاي العع ية المخ لفةص  تى أ بحت لية  ومية بحشم 
ي
اص  سيلة ايتفاري

ا ولية  ويية - محلية أخعى  ل عايه  رع ص   الوا ع اةج رادرص رغم عدم إع نها رسريي

ار أ اا  ضا فسا الإ ليرية  القبليةص بييرا تبقى اللية الفع  ية اللية  -بالإاافة إيلا الولوف

 .2الإس مية  العبا ايلعسرية للد لةص  العع ية لية الديس ا

فقبت  صلقد معّي ال ييال برعا ت ليوية م عا بة أسسرت ار هفشيت  اا ال عد 

ا ار ال عليم الدين   ار ال وا ت بهج العلراا  ا أساسيي ؤّ ي   ري
ُ
اةس عرارص وايت العع ية ت

(  تو ا Saint-Louisوت سايت لويس ) ال جار اي لرهجص خا ة ار ايدج ال اريخية م

(Touba مع بداية القعج العفعيسص فعض اةس عرار الفع س   لي ه بو فسا أ اج للإ ارج  .)

الحديوة  ال عليمص مرا أ ى إيلا تعاجع العع ية ار المعال العسم ص مع بقائها  وية ار المعال 

 مس أشتال   ي  ظ .3الدين   ال قليدي
ي

اةك  اج "أجّ  اا الواع الليوي اي عد  أي ج شش 

  عرت ار الإ ارج  ال عليم اليظام ص societal diglossia) "الليوي المع رعر
ُ
(ص فالفع  ية ه

 المحلية ار ال وا ت اليوم   العا  ر.   عاي العع ية ار ال عليم القعآ    الخااب الدين ص  الل

                                                 

1 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde: Politique, économie, communication, p.141 

2 - Niang, M. (2015). French, Arabic, and local languages in Senegal:, p.48 

3 - Diagne, A. (2011). Islam and language in Senegal: Arabic influence on Wolof, p.72 
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عاي الإفعيقية لي ت مجع   سيلة لل عبهنص بت هر رمل ل ي راا اللية ار المع ر"إجّ 

ا ع لا ال ييالص ص ييابق 1"الوقاار   سيلة لإعا ج إي اج البةية اةج راعية  اا القول ترامي

اخ يار اللية عس اةي راا الابق  أ  العيعاار أ  الدين ص   و ما يجعت مس ال عد   ن يذ ُ عزّ 

 .دج ت جا ك البةية الل ايية إيلا العملية الوقافيةالليوي ضا عج اج راعية معقّ 

 :توزيع الوظائف اللغوية في المجتمع السنغالي 0.0

يت م ايفسد الليوي ال يياير برا يرشس ه ري ه بال وكيع الابق  لليايص أي أجّ وت 

الفع  ية تح ت  رة  لية تؤ ي  ضيفة محد ج  اخت الحقت اةج رادر  ال ياق  . فاللية

السعم الليويص بييرا تأه  العع ية  اللياي الوويية ار اي  وياي الأ  ى مس  يذ اةس خدام 

 العسم ص لشنها ت فوق ار مجاةي أخعى والسوية  الديس.

ص 0691ميا اس ق ل ال ييال سية ؛ الفرنسية لغة الدولة والمؤسسات .9.0.0

 رسرية ار ال
ي
  عرت ار الإ ارج  ال عليم  الإع م  ال ياسة. اس رعي الفع  ية لية

ُ
دس ورص ه

عدّ الفع  ية لية اليخبة الحضعية  ايوقفةص إذ يُيظع إيلا إتقانها 
ُ
ه ه

ّ
ع لا ايتاية  مؤشع   ع لا أي

السيرية ".   د ة ظ والفِه أجّ  اا الواع  عشس اس رعار 2اةج راعية  اليجاح ايهن 

  خدم 3لم تخ عِ بايتهاا اةس عرار ال ياق  الت   "العملية للية اي  عرِع
ُ
. فالفع  ية ة ه

ا للحداثة  اةيف اح ع لا العالم درَّس ص  يذ فقط بو فسا  سيلة توا تص بت بو فسا رملي
ُ
ت

إيلا  بداا مس ايعا ت اليظامية الأ يلا مس ال عليم لل  مياالعلوم  ايوا  الحديوة بالفع  ية 

 أّ ى العع ية ار ايياهج اليظامية. تاا اللية المحلية    الل عايص بييرا تُهرّ  م  وياي أع لا

بهج اي علرهج ار ايدارس اليظامية  الدارسهج  4 "فجوج ليوية  مععفية"خلق  اا الوا ع إيلا 

  اليخبة الديةية. الفع يتوفوييةى إيلا ايق ام ثقاار بهج اليخبة ار ايعا د القعآييةص مرا أ ّ 

                                                 

 60ص صالقا عجصث  ار الفشع الععب ص (. اللية  السوية ار المع رعاي الإفعيقية2112أبو ليدص س. ) - 1

2 - Niang, M. (2015). French, Arabic, and local languages in Senegal, p.53 

3 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde: Politique, économie, communication. p.145 

4 - Diagne, A. (2011). Islam and language in Senegal: Arabic influence on Wolof, p.74 
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العع ية متاية م رهزج ار  اللية تح تّ ؛ الدين والهوية الثقافيةالعربية لغة  .0.0.0

ا بالإس م الاي  ع يقه أتثن مس رال ييايالمع رع  ا  ثيقي
ي
ص مس ال تاج %61ص إذ تعتبط ارتباو

ميا القعج الحا ي عفع  العع ية ار ايدارس القعآيية  الل ايا الصوفية  يذ ايتفعي

ت  غدي "ص  أ بحت لية ال عليم الدين   الفقه  ال صوف. ايي  ي 
ّ
العع ية ار ال ييال ترو

ا للفععية الوقافية ار مواجسة ال أثهن اليعب  عي  .1"رتهزج للسوية الإس ميةص  مصدري
ّ
  د أث

فالتلراي  ؛العع ية ار ايلعم المح ر بدرجة تبهنجص خا ة ار المعاةي الديةية  اةج راعية

ا  تى ار الخااب  du’a)إمام(ص  Imam)س م(ص  Salaam :موت   خدم يوميي
ُ
) عاا(ص  غهن اص ه

ا مس أسراا الأماتس  العا ايص مرا ص غهن الدين  ترا أ بحت بعض التلراي العع ية جلاي

ر ا 
ّ
 ار الة يج الوقاار ال يياير.العريق يدل ع لا تجا

إيلا جايب -الوويية  الل عايتؤ ي ؛ اللغات الوطنية كحامل للهوية المحلية .3.0.0

ا ار الحياج اةج راعية  الوقافية -اللي هج؛ الفع  ية  العع ية ا مسري عدّ اللية  ؛  ري
ُ
فالولوف ه

اص  ي حدث بها  واير  البا ذ   د ة ظ ص مس ال تاج بدرجاي م فا تة %11الأتثن ايتفاري

هج المعروعاي العع ية ( تع ط بlingua franca)" لية مفمنتة"ييا غ أجّ الولوف أ بحت 

الفع  ية ار المعاةي الإع مية  الفييةص خا ة ار اللية المخ لفةص بت إنها بدأي تيافس 

 ايتفار امس عغم بال-الوويية  الل عايلشس تظت الولوف   قية   .2الأغا    الزنامج الإذاعية

 اسم:ما ُ ععف بمحد  ج اليفوذ ار ال عليم  الإ ارجص   و ما  عشس اس رعار  -اةج رادر

ح شع اييا ب العليا مس  بت اي حدثهج بالإذ  "؛اةك  اج الليوي ايؤسس  "
ُ
 .فع  يةلية الت

 :تفاعل العربية والفرنسية في البنية اللغوية السنغالية -3.0

 فعيدج مس 
ي
ص "اةك  اج العملي "يُظسع ال فاعت بهج العع ية  الفع  ية ار ال ييال  الة

جّ د وت 
ُ
ا يذ ت ا مخ لفي   ةليي

ي
فالفع  ية تروت لية الحداثة  ال قيية  الإ ارجص  ؛لية مجاة

ت بييرا 
ّ
إيلا  -بالضع رج- اا اةك  اج ة يؤ ي ص لشسّ العع ية لية الديس  القيم  ال قاليدترو

                                                 

 011ص ص(. اللية  السوية ار المع رعاي الإفعيقية2112س. )أبو ليدص  - 1

2 - Niang, M. (2015). French, Arabic, and local languages in Senegal, p.59 
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 . 1ام عاع ليويص بت إيلا تتامت  ضيف    رح للر تلرهج بال يقت بهج اللي هج بح ب ايق

 أثع  اا ال فاعت ار اي  وياي الليوية الو ثة:م  ظة  يرشس 

  عار ولرايالمستوى المعجمي -أ
ُ
فع  ية ار مجاةي العلم  الإ ارج اللية ال :  يذ ه

(école, Bureau, Radio ص  ولراي)ال( عع ية ار الديس  الأخ قIman, Salaam, Du’a.) 

شيّع التلراي اي  عارج  فق اليظام الصوه  للولوفص المستوى الصوتي-ب
ُ
: ت

ياق Bureauفالتلرة الفع  ية 
ُ
ياق Talibالعع ية التلرة ص   Biro :ت

ُ
 .Talibé: ت

عيد الل عاي المحلية تف هن التلراي اي  عارج  فق معا    المستوى الدلالي: .3
ُ
ه

 
ي
أ بحت ار الولوف هفهن إيلا معابط( : )مس أ ت ععب  Maraboutولرة : جديدج؛ فرو 

  اللعيم الدين  الصوار أتثن مس معيا ا الأ  ر.

  خدم ع لا يحوٍ   
ُ
يُظسع  اا ال فاعت أجّ اة مناااي مس العع ية  الفع  ية ة ه

ا لل اريخ اةج رادر  ال ياق    وكّع  فق ميظومة رملية   يقة تروت ا عتاسي
ُ
عفوائ ص بت ت

عزّن عس العأسرال الوقاار العصعيص  العع ية عس العأسرال  صلل ييال
ُ
فاللية الفع  ية ه

ايفسد الليوي    ة ج أجّ  .الع حرص ار  هج تؤ ي اللياي المحلية  ضيفة الع ع بهج المعالهج

ا معقّ  يُزنكال يياير  ا مس ال عدّ مليجي المحلية مع العع ية  الل عايت عا   إذ    السيريةص دي

 واكج.   د أسسم  اا ال عد  ار تتويس بةية ليوية م داخلة هعشس ال اريخ ب  الفع  ية

 .الاويت مس ال فاعت بهج اةس عرار  الديس  الوقافة

 :الاقتراضات الفرنسية والعربية في اللهجات السنغالية -3

ا ل  مناااي مس الفع  ية  العع يةص  ا تويفي  فسد الوا ع الليوي ار ال ييال  ضوري

ت عزن م ار تاريخر وويت ارتبط باةس عرار مس جسةص   ايدّ الدين   الوقاار   و 
ّ
 ضور هفت

ى  اا ال فاعت إيلا إي اج ملعم مح رّ  عشس  ييامياي الإس م  مس جسة أخعى.   د أ ّ 

                                                 

1 - Fishman, J. A. (1972). The sociology of language, p.44 
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اج راعية  ثقافية م باييةص تجرع بهج رملية الحداثة  معتلية السوية الديةية.  مس ثمّ  ار 

 أ م مفاتيح فسم البةية ال وا لية  العملية ار المع رع ال يياير. يوي أ دَ اة مناض الل

 :طبيعة الاقتراض في السياق السنغالي -9.3

عَد  
ُ
 اة مناض الليوي ار ال ييال مس أبعك مظا ع ال فاعت بهج ايور ث  ه

ُ
ضا عج

الوقاار  الدين  مس جسةص  ايور ث اةس عراري مس جسة أخعى. فالمع رع ال يياير الاي 

الفع  ية  العع ية اللي هج؛  عي  ارس ميظومة ليوية معقّدجص يتيقّت اي تلم فيه بهج 

ب  ايواوع.المحلية )خا ة الول  عاي الل
َ
 يفهن والفِه إيلا أج   وف( بح ب ايقام  المخاو

ا“ال ييال تروت  ا ليويي يج رع فيه أتثن مس يرط مس اة مناضص بعضسا ياجم عس ” مخ زني

 .1ال وا ع الدين   بعضسا الآخع يتيجة ال حديذ الإ اري  ال عليم الفع س  

 إذ(ص Lexical dualityم  )اةك  اج ايلع: لقد أفعك  اا ال فاعت ما يرشس ه ري ه

ص ععب   فع س  ؛ يرشس ال عبهن عس الفشعج الوا دج بتلر هج تة رياج إيلا مصدريس مخ لفهج

ص ولرة 
ي
  خدم للدةلة ع لا  école لتتٍّ منهرا  ةلة اج راعية ميايعج. فرو 

ُ
)مس الفع  ية( ه

فهن إيلا اي Madrasaايدرسة الحديوةص بييرا ولرة 
ُ
درسة القعآيية أ  )مس العع ية( ه

 ي جّ د ار ايلعم يف ه اةيق ام الوقاار بهج ال عليم العصعي  ال عليم الدين .ل  ال قليدية.

هر ص بت "تأثهن ليوي "ييا غ أجّ ضا عج اة مناض ار ال ييال لي ت مجع   البا ذ ترا يوضح

 .2"هعبهن اج رادر عس  يم الحداثة  ال ديس ار آجٍ  ا د"

 :الفرنسية: من رمزية الحداثة إلى التمايز الطبقيالاقتراضات  0.3

ا ار ايفسد الليوي ايعا عص إذ  ا باركي تح تّ اة مناااي الفع  ية ار ال ييال مو عي

 تعتبط ار الودر اةج رادر بدةةي الحداثة  ال عليم  اةيخعاط ار مؤس اي الد لة.   د

ظسع الفوارق بهج الابقايص سواا 
ُ
تحوّل  اا الحضور إيلا رمل للوجا ة اةج راعية   سيلة ت

                                                 

1 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde: Politique, économie, communication, p.157 

2 - Niang, M. (2015). French, Arabic, and local languages in Senegal; p.96 
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ار الخااب العام.  مس  يا يزنك اة مناض الفع س   بو فه  مار سيا اي توا ت يوم  أأواج 

ا اج راعية  ثقافية عريقة ت جا ك  د   الوضيفة ال وا لية.  ضا عج ليوية تحرت أبعا ي

ت الفع  ية ايصدر الأبعك ل  مناااي الحديوة ار  :ت الانششارمجالا 1.2.3 .
ّ
فت

ُ
ه

عدّ 
ُ
ا ع لا ال أثهناي الأجيبية الل عةالل عاي ال يياليةص خا ة الولوف الت  ه ص الأتثن ايف ا ي

ا بالفع  ية ميا يس الإ ارج  ال عليم  اة  صا   ال قيية  الإع م.    هفرت المعاةي الأتثن تأثعي

 في الولوف الأكثر  الكلمات الفرنسية يمثل( جدول 9)
ا

 استعمالا

 ايعنى بالعع ية الفتت ار الولوف التلرة الفع  ية

Bureau Biro مش ب 

Radio Raajo إذاعة / ماياع 

Carte Kaarté باا ة  وية 

Chaussure Susu ااا  

École Ekool مدرسة  ديوة 

Voiture Wotu سيارج 

ظسع  اع الأمولة تيع 
ُ
تخضع التلراي الفع  ية لعرلية تشييع  وه  ي  م ت

( لت سيت الياقص أ  e-اليظام الفويولوجر للولوفص موت إاافة  ع ف العلة النها ية )

 .1تحويت الأ واي غهن ايوجو ج ار الولوف إيلا أ عب بديت مح ر

 :. الدلالات الاجتماعية للاقتراض الفرنس ي3.0.0

  خدم تعمل للعأسرال اةج رادر"إيلا أجّ  بور يوالبا ذ  فهن 
ُ
ص   اا 2"اللية ه

ا ع لا الحالة ال ييالية عد   صييابق ترامي
ُ
مؤشعاي  فالتلراي الفع  ية ار الخااب الفعب  ه

                                                 

1 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde:Politique, économie, communication., p.156 

2 - Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic power, p.69 
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  اي حدث الاي يُدرج مفع ايٍ إذ إجَّ ع لا ايتاية اةج راعية  الوقافية. 
ي
ار  ديوه  فع  ية

ا ع لا أيه موقّ    ياج أجّ البا ذ   د ة ظ  وبقة  ضعية م علرة.ع أ  مس يُيظع إليه غالبي

 
ّ
 ع فيها معا فاي  بعض ال يياليهج    خدموج التلراي الفع  ية  تى ار ايوا ع الت  ت وف

ع لا سبيت فق اةج رادر أ  اةرتباط بالوقافة الحضعية الحديوة. محليةص بيية إضسار ال فوّ 

  "Je vais au bureau: "يقول اي حدث :ايوال
ي
)متاج العرت(ص  "féké" مس ولرة الولوف بدة

ا عس اةي راا إيلا الفضاا الإ اري العسم  ترا أجّ بعض التلراي الفع  ية اتت بت   .1هعبهني

فهن ار الولوف إيلا  Carte ةةي جديدج ار ال ياق المح ر؛ فتلرة 
ُ
باا ة ")باا ة( أ بحت ه

 اا   ص أي رمل اةي راا إيلا الد لة الحديوةص  ليس مجع  باا ة بايعنى العام. "السوية الوويية

ا"ما   ريه فيفراج   .2"ال حول الدةير ايفع ط اج راعيي

 :الاقتراضات العربية: بين الأصالة الدينية والهوية الثقافية -3.3

ا  ا  ثيقي
ي
تحظى اة مناااي العع ية ار ال ييال برتاية خا ةص لأنها تعتبط ارتباو

لت الودر الوقاار 
ّ
ب اريخ الإس م  ايتفارعص  ما رافقه مس مؤس اي هعليرية  يةية شت

عزّن عس الأ الة  اةلمزام الدين . 
ُ
 للرج رع.   د اتت بت ايفع اي العع ية  ةلة رملية ه

 :لتاريخي والديني. السياق ا3.3.9

بدأ تأثهن العع ية ار ال ييال ميا القع ج الوساى مع ايتفار الإس م ع لا يد ال جار 

 العلراا القا مهج مس شرال إفعيقيا.  أ بحت العع ية لية ال عليم القعآ    الخااب 

خ ار ايعاس ي ال جارية  الفقسية ار ايدج الإس مية القديرة موت وول  اس خدمتالدين ص 

(Kaolack( تو ا  )Touba.) " ّ3"ص بت لية  عوج  ثقافةلم تشس غل االعع ية ار إفعيقيا ذلك أج. 

 :. مجالات التأثير3.3.0

                                                 

1 - Diagne, A. (2011). Islam and language in Senegal: Arabic influence on Wolof, p.78 

2 - Fishman, J. A. (1972). The sociology of language, p.44 
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 ار الديس  الأخ ق  الع  اي اةج راعية.  تيتفع ايفع اي العع ية ار ال ييال

 

 ( جدول يوضح أكثر المفردات المقترضة من العربية في الدين والأخلاق0)

 ايعنى بالعع ية الفتت ار الولوف التلرة العع ية

 تحية / ال  م Salaam س م

 تلريا ايدرسة القعآيية Talibé والب

 عالم  ين  / شيخ وعيقة Seriñ شيخ

  عرة /  ظ ويب Baraka بعتة

   ج أ   عاا Duwa  عاا

  ا د الص ج Imam إمام

ظسع
ُ
 اع ايفع اي أجّ اة مناض الععب  لم يشس يتيجة ا  تاك سياق   أ   ت

ا  صا يص بت يابع مس تأثهن  ين   ثقاار عريق.   د خضعت بعض التلراي لعرلياي  وتية 

 "Seriñ"إيلا  "شيخ" تحوي ي  عفية ت راش ى مع اليظام الليوي للولوفص موت تحويت 

 1 ل ياسب البةية الصوتية المحلية

 البعد الرمزي للاقتباس العربي. 3.3.3

تحرت ايفع اي العع ية ار ال ييال  ةلة رملية إيجابية تعتبط بال قوى  السوية 

ا عس اي را ه الدين  أ   الإس مية. فاي حدث الاي    خدم ولرة عع ية ار خاابه ُ عزّن اريي

يويةص بت رمل التلرة العع ية ار ال ييال لي ت مجع  ع مة لفتقديعع للقيم الع  ية. 

ص  هر Talibéع لا سبيت ايوالص يُالق ع لا و ب ايدارس القعآيية اسم ص للقداسة اةج راعية

فهن إيلا اةيضباط "والب"ولرة مف قة مس 
ُ
اص إذ ه ا خا ي ص لشنها اتت بت معنى اج راعيي

                                                 

1 - Niang, M. (2015). French, Arabic, and local languages in Senegal, p.68 
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زّن عس )بعتة( ار ال حية اليومية  ع Barakaالدين   اة منام للفيخ. ترا أجّ اس خدام ولرة 

ا  pبُعد ر حر  لعل عيه أي بديت مح ر أ  فع س   ت بُعدي
ّ
  شااص فإجّ العع ية ار ال ييال ترو

  عرت العع ية 
ُ
  خدم الفع  ية لل عبهن عس الحداثةص ه

ُ
 للفع  ية: فبييرا ه

ي
ا مواكيا ثقافيي

 ل أتيد الأ الة  السوية الديةية.

 :المحليالتفاعل بين العربية والفرنسية في المعجم  -4.3

ا بهج  ا مل  جي ا ليويي ت توليفي
ّ
ظسع الدراسة اييدايية أجّ بعض التلراي ار الولوف ترو

ُ
ت

. 1(exical hybridizationL) "ال  عهج ايلعم " الفع  ية  العع يةص أ  ما   ريه والفِه

 :الآتيةفبعض اي حدثهج يرلجوج بهج عيا ع مس اللي هج ار الخااب الوا دص ترا ار الأمولة 

• "Seriñ bu bureau bi " الفيخ الاي ار ايش ب(:  مج بهج التلرة العع ية("seriñ" 

 ."bureau" الفع  ية

• "Baraka pour toi" .بعتة لك(: العرع بهج العع ية  الفع  ية ار جرلة  ا دج( 

• "Talibé école"  والب ايدرسة الحديوة(: جرع بهج ايفسوم الدين   ايفسوم(

 عصعي.ال عليم  ال

ا مس مظا ع  -socio) "ال داخت الل ا   اةج رادر"هعشس  اع المناتيب مظسعي

linguistic interferenceص 2( الاي  عزّن عس هعد  اةي راااي الوقافية لدى اي تلرهج

 ار ال وا ت. فاي حدث ال يياير يخ ار مفع اته بيااي ع لا السوية الت  يعغب ار ال عبهن عنها

 :الصوتي والدلالي للاقتراضاتالتحليل  -5.3

ظسع اة مناااي الفع  ية  العع ية 
ُ
  ار الولوف خصا صَ  - وتيا-ت

ي
 :مفمنتة

 .Biro (Bureau)ه سيت الياق بإاافة  ع ف علة ار نهاية التلرايص موت   -
                                                 

1 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde:Politique, économie, communication, p.159 

2 - Fishman, J. A. (1972). The sociology of language, p.47 
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إيلا  /ʃ (esh)تحويت الأ واي غهن ايوجو ج ار الولوف إيلا أ عب بديتص موت تحويت / -

/s ار ولرة /chaussure → susu. 

  خدم برعنى  Barakaإ غام ايعا   ل وسيع الدةلةص ترا ار  -
ُ
 الت  أ بحت ه

 فقط.” عرةاليِّ “ ليس "ص لحظ العيدا"

اة مناض ة يق صع ع لا إ خال ألفاظ جديدجص بت "  ي  ة ج مس  اع الظوا ع أجّ 

  اا ما ي  ظ بواوح ار ص 1"يؤ ي إيلا إثعاا اليظام الصوه   الدةير للية اي  قبِلة

الولوفص  يذ أسسرت ايفع اي الفع  ية  العع ية ار توسيع ايلعم المح ر  تاويع مجاةي 

 أجّ يُظسع تحليت اة مناااي الفع  ية  العع ية ار ال ييال  أجّ     ة ج    ةلية جديدج.

عت بهج ال لاة ايلعم المح ر ليس مجع  مليج مس ايفع ايص بت معآج ل اريخ وويت مس ال فا

اةس عرارية  العملية الديةية. فالفع  ية هعزّن عس الحداثة  ال قدم  ايتاية اةج راعيةص 

 يعشس ال وكيع ايلعم  بهج اللي هج  بييرا العع ية هعزّن عس السوية  الأ الة  اةي راا الدين .

ه يدل ع لا  درج اةيق ام الابق   الوقاار  اخت المع رع ال ييايرص لشيه ار الو ت يف 

 ال يياليهج ع لا  مج العمليس الوقافيهج ار يظام ليوي  ا د غنّ ٍ   الٍّ ع لا ال يوع.

 :البعد الاجتماعي والرمزي للاقتراضات في المجتمع السنغالي -4

ت اة مناض الليوي ار ال ييال ضا عج اج راعية ت جا ك 
ّ
 د   ال وا ت اليوم    فت

ل يد  أ اج لبياا ايتاية  السوية  اخت البةية المع رعية. فاخ يار العيا ع الليوية اي  عارج 

اص بت يعتبط بعأسرال رملي يس ل
ي
 ي راا  ال لاة  الوجا ة.  مس ثمّ يُيظع إيلا اللية لاع باو

ثيةص برا يجعت  راسة البعد بو فسا فضااي ت قاوع فيه الدييامياي الابقية  الديةية  الحدا

 لفسم المناتبية  ال لاة ار المع رع ال 
ي

 يياير.اةج رادر  العملي ل  مناااي مدخ 

 : اللغة بوصفها رأس مال رمزي  -9.4

                                                 

 029ص صالإفعيقية(. اة مناااي ايلعرية بهج العع ية  اللياي 2102حعاكيص أ. ) - 1
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اللية لي ت  سيلة محايدج لل وا تص بت هر "بيهن بور يو أجّ ص ؤتد عالم اةج راعي

 مس  اا  ص1"اي تلم سلاة  متاية اج راعية( يريح ymbolic capitalSرأسرال رملي )

اييالقص فإجّ اس خدام لية معيية أ  مفع اي تة م  إيلا لية بعينها ة  عشس فقط ذ ق 

ي ج لا  اا  اي حدث أ  عا اتهص بت مو عه  اخت البةية اةج راعية  مقدار رأس ماله الوقاار.

بواوح ار اةس خدام اي بايس ل  مناااي الفع  ية  العع ية. فالتلراي ار ال ييال ايفسوم 

  عرت ار سيا اي ال عليم  الإ ارج  ال قييةص أي ار مجاةي الحداثة 
ُ
ذاي الأ ت الفع س   ه

  خدم ار مجاةي الديس  الع  اي 
ُ
 البهن  عاوية. أما ايفع اي ذاي الأ ت الععب  فت

  شااص ت وكع العموك  ار الفضاا العملي ايعتبط بالسوية  الإيراج. اةج راعية  الأخ  يةص أي

 
ي
الليوية ار المع رع ال يياير  فق تعاتبية اج راعية   يقة؛ إذ تريح اللية الفع  ية رأس ماة

ا 
ي
ا معتبا ا  أخ  يي   يةيي

ي
ا بايدرسة  الد لةص بييرا تريح العع ية رأس ماة

ي
ا معتبا اج راعيي

إجّ اللياي ار المع رعاي ما "عس  اع الظا عج بقوله:  فية  العلراا.  يعزّن والفِهبالل ايا الصو 

عيد إي اج ع  اي القوج الت  أ فأ ا اةس عرارص  تى بعد ك اله 
ُ
بعد اةس عرارية ه

  . 2"ال ياق  

بيااي ع لا ذلكص يرشس القول إجّ اة مناض ار ال ييال ليس مجع  اخ يار ليويص بت 

ُ عزّن عس يوع مس ال فا ض بهج سلا هج: سلاة الد لة الحديوة )الفع  ية(  استورار رملي 

  سلاة الديس  السوية )العع ية(.

 :الاقتراض كآلية للتمايز الطبقي والاجتماعي 0.4

ت
ّ
ا للابقة الوساى اي علرة" اللية الفع  ية ار ال ييال ترو ص إذ    خدمسا "رملي

. فتلرا 3 اوار  سايت لويس بو فسا أ اج لل رايل اةج رادراي حدثوج ار ايدج الشزنى موت 

ا. ا  موقفي  كا  اس عرال التلراي الفع  ية ار الحديذص كا  اةياباع بتوج اي تلم م علري

                                                 

1 - Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic power, p.55 

2 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde: Politique, économie, communication, p.164 

3 - Niang, M. (2015). French, Arabic, and local languages in Senegal, p.70 
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ع لا اليقيضص فإجّ اس خدام ايفع اي العع يةص  خا ة ار ايياوق العيفية أ  ار 

الورع  ال قوى  اةي راا إيلا الوقافة الإس مية الأ ساط الديةيةص يُيظع إليه بو فه  ةلة ع لا 

   يااي ع لا ذلكص يرشس ال ريهز بهج يوعهج مس السوية الليوية ار ال ييال: ال قليدية.

 (ص تعتبط بايدرسة الحديوة  الإ ارج  الابقة الوساى.Franciséeالسوية اي فع  ة ) -

(ص تعتبط بالل ايا الديةية Arabophone / Islamiqueالسوية ايععّ ة أ  الإس مية ) -

  ايدارس القعآيية  المع رع العيف .

عزّن عس ع  ة الفع  ": بور يويقول 
ُ
ا مرارسة اج راعيةص ه وت مرارسة ليوية هر أيضي

اص بت مفع ط ؛ 1"برؤس اي ال لاة  ايععفة  مس  ياص فإجّ اخ يار ايفع اي ليس بعيئي

فالفاب الاي ي حدث الفع  ية ار العامعة أ  ار ؛ اعيةبالسوية الابقية  ايتاية اةج ر

ص بييرا الفيخ الاي    خدم ايفع اي "اليخبة الحضعية الحديوة"مس  د   سا ت الإع م ُ عَ 

ا للوقافة ال قليدية الع  ية"العع ية يُيظع إليه بو فه 
ي
ا ا رت  ج ا.  يظت اليروذج" ريو  جلاي

 مس ايفسد الليوي ال يياير اي تامتص  يذ ة ت صارع العموك بت ت جا ر  ت تامت.

 :الاقتراض كآلية لإعادة إنتاج السلطة اللغوية -3.4

ا  سيلة  ظسع الدراساي ال وسيوليوية الحديوة أجّ اة مناااي لي ت  ا ري
ُ
ت

ا أ اج لإعا ج إي اج ال لا ايتفار قد أّ ى ف ؛2ة ايسيريةللرقا مة الوقافيةص بت  د تتوج أ يايي

إيلا هعليل معتلية الفع  يةص  تى أ بحت  ال يياير ايفع اي الفع  ية ار الخااب العسم 

ا لليجاح  ال عليم ار ايقابتص أّ ى اس رعار اس خدام ايفع اي العع ية ار ال عليم ص  معياري

ايععفة الفععية  تريح  الت  تح شع” ال لاة العملية الديةية“الدين  إيلا تشعيس يوع مس 

اللية ار ال ييال هر معآج " يفهن  ياج إيلا أجّ     متاية اج راعية خا ة لحرلة اللية العع ية.

                                                 

1 - Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic power, p.69 

2 - Fishman, J. A. (1972). The sociology of language; p.41 
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لل لاة؛ مس ي حدث الفع  ية يرلك مفاتيح الد لةص  مس ي حدث العع ية يرلك مفاتيح 

 .1"القلوب

ا مس  عاع رملي ب   هج سلا هج مس  اا اييظورص يُصبح اة مناض ايلعم  جلاي

 م واكي هجص  ليس مجع  تبا ل ليوي بعيا.

 :التفاعل بين الهوية الدينية والهوية الحداثية -4.4

إجّ المع رع ال ييايرص بحشم تاريخه  تيوعه الوقاارص  عي   الة مس ال داخت 

جا ر السوية الإس ميةص بييرا تروت  السوياه  بهج الديس  الحداثة. فاللية العع ية تروت

 الفع  ية يافاج ع لا العالم الحديذ.

المع رعاي الإفعيقية ة تخ ار بهج الأ الة  الحداثةص بت تخلق "والفِه أجّ    د ة ظ

ا يجرع بينهرا ا ليويي  يُمنجم  اا ال وليع ار الحياج اليومية مس خ ل ايلج بهج . 2"توليفي

لفع  ية ار الخااب الوا دص ترا ار العباراي ال الية الت     خدمسا اة مناااي العع ية  ا

 اي حدثوج بالولوف:

• "Baraka pour toi" )مليج مس الدةل هج الديةية  العصعية.؛ )بعتة لك 

• "Talibé école" )العرع بهج الديس  ال عليم العسم .؛ )والب ايدرسة الحديوة 

• "Seriñ bu bureau bi" )مج بهج العمليس الدين   الإ اري.؛ )الفيخ الاي ار ايش ب  

 اع العباراي عس  وية مل  جة تجرع بهج الأ الة  اةيف احص  هر ما   ريه هعزّن 

. فال يياير ة (negotiated linguistic practice) "ايرارسة الليوية اي فا ض عليها"بور يو 

                                                 

1 - Diagne, A. (2011). Islam and language in Senegal: Arabic influence on Wolof, p.82 

2 - Calvet, L.-J. (1999). Les langues dans le monde: Politique, économie, communication, p.168 
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ّ
بت  عيد توضيفسا  اخت ميظومة ليوية هعيية هعزّن عس لا عس لي ه أ  رموكع الوقافيةص ي خ 

 .1هعد  اي راااته

 :اللغة والسلطة الرمزية في الخطاب العام -5.4

  خدم اللية الفع  ية بو فسا أ اج للفععية ايؤس ية 
ُ
ار الإع م  ال عليم ه

  خدم ايفع اي العع ية
ُ
بو فسا أ اج للفععية   الخااب ال ياق   ال ييايرص بييرا ه

فعيدما ي حدث ال ياق   بالفع  يةص فإيه يخاوب الد لة  العالمص  عيدما  الأخ  ية.

 العمل الدين  ايفمنك.بفإيه يخاوب الفعب  Barakaأ   Salaam   خدم ولراي عع ية موت 

ار المع رعاي اي عد ج الليايص ُ   خدم ال يوع الليوي ل وكيع : "يقول فيفراج

  اا ييابق بد ة ع لا ال ييال؛ إذ هعزّن وت لية عس يوع مس ص 2"ك بهج ال لاة  السويةالعمو 

تالفع  ية ص فالفععية
ّ
تالعع ية    شععية الد لة  ايؤس ايص ترو

ّ
شععية الديس  ترو

ضح أجّ اة مناااي ايلعرية لي ت مجعّ  تبا ل ليويص بت  مس  يا ي ّ ؛  المع رع

 واكج بهج  اتهج الفععي هج  اخت الخااب العام.اسمناتيجية رملية لإ ارج ال 

يُزنك ال حليت ال وسيوليوي أجّ ضا عج اة مناض ار ال ييال ت جا ك المعال الل ا   

ل صبح أ اج لإعا ج إي اج البةية اةج راعية  العملية. فاللية الفع  ية تريح اي تلم سلاة 

تفتت  وية ليوية هعيية هعزّن عس مؤس يةص بييرا تريح العع ية سلاة ر  ية.   ينهرا ت

 اك  اج المع رع ال يياير بهج الأ الة  الحداثة.

إجّ  راسة  اع الظا عج تشفع عس أجّ التلراي ايقمناة لي ت   داي ليوية 

عزّن عس ال لاة  ايتاية  اةي راا.
ُ
 فقطص بت رموك اج راعية ه

                                                 

1 - Bourdieu, P. (1991). Language and symbolic power, p.22 

2 - Fishman, J. A. (1972). The sociology of language, p.49 
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 الخاتمة:

ضا عج اة مناااي ايلعرية الفع  ية  العع ية ار  الور ة البحويةتيا لت  اع 

الل عاي ال يياليةص محا لة فسم   ر ا ار هفشيت ايلعم المح ر  ع  تها بالسوية 

اة مناااي لي ت مجع  عرلياي  اةج راعية  الابقية  الديةية.  أضسعي ي ا ج البحذ أجّ 

 قافية  اضحة.ليوية تقييةص بت أ  اي رملية تحرت  ةةي اج راعية  ث

 
ا

  ؛أولا
ّ
ت ايفع اي أتدي الدراسة أج ايلعم ال يياير مل  ج الوضيفةص  يذ ترو

الفع  ية رملية الحداثة  اةي راا للابقة الحضعية اي علرةص بييرا تروت ايفع اي العع ية 

كج ار رملية الأ الة  اةي راا الدين   الوقاار.  اا ال وكيع ايلعم   عشس ال بايس غهن اي وا

اة مناض الليوي  القوج  السيرية بهج اللياي  اخت المع رعص  يؤتد فعاية الدراسة بأجّ 

 معتبط بال لاة  ايتاية اةج راعية.

ا تبهج أج عرلية اة مناض ة تق صع ع لا اس هنا  مفع اي جديدجص بت هفرت  ؛ثانيا

ص ما   رح بدمج  اع ال شييع الصوه   الدةير برا ي وافق مع البةية الليوية المحلية

 التلراي ار ايلعم ال يياير بفتت م  قع  وبيعر.

ا
ا
تففت الدراسة عس أج اة مناااي هعرت وأ اج لل عبهن عس اةي راا اةج رادر ؛ ثالث

ا   الابق ص  أج اخ يار اللية  ايفع اي  عشس  وية اي تلم ار سياق اج رادر معهجص مؤتدي

 د ر اةج رادر  العملي ل   باس ايلعم .بالك فعاية البحذ اي علقة بال

ا اة مناااي الفع  ية  العع ية ار ال ييال لي ت  ص اس ة جت الدراسة أجّ وأخيرا

ا آلية  يياميشية لل فاعت بهج  ا لل اريخ الوقاار  الدين   ال ياق  ص بت هر أيضي فقط ا عتاسي

 لا العالم  ال ر ك بالسوية الحداثة  الأ الةص ترشس المع رع مس ال وفيق بهج اةيف اح ع

 الديةية  الوقافية.

بعد تحليت الظوا ع الليوية  اةج راعية ايعتباة باة مناااي الفع  ية  العع ية ار 

 :الآتيةالل عاي ال يياليةص يرشس اس خ ص الي ا ج 
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المح ر بوجو  اك  اج ليوي مل  جص  يذ ت داخت التلراي  ال يياير ايلعمي رهز  -

الفع  ية  العع ية ارس الل عايص مع اخ  ف الوضا ع الدةلية  اةج راعية لتت منها. 

 .فالفع  ية تروت الحداثة  الد لةص  العع ية تروت الديس  السوية الوقافية

  خدم فقط لل وا تص بت بو ف -
ُ
ا اج راعية إجّ التلراي ايقمناة ة ه سا رموكي

هعشس اةي راا الابق   الدين   المعاير. فاي حدث الاي    خدم الفع  ية يُظسع اي رااع 

 .للابقة الحضعية الحديوةص بييرا يزنك اس خدام العع ية ال قوى  اةي راا الدين 

تخضع التلراي ايقمناة مس الفع  ية  العع ية لعرلياي تشييع  وه   يحوي  -

  . Sheikhمس  Seriñ  برا يضرس ايصسار ا ار اليظام الليوي المح رص موت: ةيرص 

يظسع ال داخت بهج اللياي ار الل عاي ال ييالية ع لا شتت ملج ليوي م يوع  -

(code-mixing ص مرا  عشس هعد  السوية  اةي راااي اةج راعية  الديةية.   اا ايلج ليس)

اص بت  ع رد ع لا ال ياق اةج   رادر  الوضيفة ايعجوج مس الخااب عفوا يي

أجّ الفع  ية تروت سلاة مؤس يةص ال وكيع غهن اي تاائ لل لاة الليوية يوضح  -

 العع ية تروت سلاة  يةية  ر  يةص بييرا تبقى اللياي الوويية هر  سيلة ال وا ت اليومية 

 رع ال يياير  السوية المحليةص ما  عشس تفا ي القوى الليوية  العملية  اخت المع 

الإجابة عس الإشتالية اياع  ة ار ايقدمة  مس  اا اييالقص يرشس القول إجّ 

ا غهن م واكج لل لاة بهج الليايص   اضحة: اة مناااي ايلعرية ار ال ييال هعشس توكيعي

 هعرت وإشاراي للسوية اةج راعية  الابقية  الديةيةص مع القدرج ع لا ال شيع  اةيصسار 

ا ة ي جل  أ مس بةية ايلعم ال يياير   وي ه  اخت اليظام الليوي المح رص مرا يجعلسا جلاي

 الوقافية اي عد ج الأبعا .

 الآتية: ال و يايايا  ا مس  اا البحذص  ي ا جه اي و ت إليهص يقدم   
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هعليل الدراساي اييدايية للياي المحلية: هشعيع البحذ اييدا   ار الل عاي  -

 ح ر   ضا فه اةج راعية.ال ييالية المخ لفة لدراسة أثع اة مناااي ع لا ايلعم الم

 مج اللية الوويية ار ال عليم: ا مناح إ ماج اللياي الوويية مع الفع  ية  العع ية  -

 ار ال عليم ل عليل السوية المحلية  اراج ال واكج بهج الحداثة  الأ الة.

اةس فا ج مس اة مناااي ار الإع م  الوقافة: هشعيع اس خدام ايفع اي العع ية  -

  ع  ية ار الإع م  الفيوج باعيقة تدعم اةي راا الوقاار  الودر اةج رادر. الف

إجعاا  راساي مقارية: يرشس مقارية ال جع ة ال ييالية مع مج رعاي إفعيقية  -

  م عد ج اللياي لفسم تيفية تأثهن اة مناض ع لا السوية اةج راعية  الابقية  العملية.
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